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1 And it came to pass in the month Nisan, in the twentieth year of Artaxerxes the

king, that wine was before him: and I took up the wine, and gave it unto the king. Now

I had not been beforetime sad in his presence.

י׀ ויַהְִ
H1961

דֶשׁ בחְֹּ
And it came to pass in the month

H2320

ן ניִסָ
Nisan
H5212

ת ַ שְׁנ
year
H8141

ים עֶשְׂרִ
in the twentieth

H6242

סְתּאְ לאְַרתְּחְַשַׁ
of Artaxerxes

H783

ְ לךֶ למֶַּ
it unto the king

H4428

יִן ַּ הַי
that wine

H3196

לפְנָיָֽו׃
in his presence

H6440

א ואֶָֽשָּׂ
him and I took up

H5375

אֶת
H853

יִן ַּ הַי
that wine

H3196

ה ָ ואֶָֽתּנְ
and gave

H5414

ְ לךֶ למֶַּ
it unto the king

H4428

ולְֹֽא
H3808

יתיִ הָיִ
H1961

ע רַ
Now I had not been beforetime sad

H7451

לפְנָיָֽו׃
in his presence

H6440

2 Wherefore the king said unto me, Why is thy countenance sad, seeing thou art not

sick? this is nothing else but sorrow of heart. Then I was very sore afraid,

ֹּאמֶר ויַ
said
H559

י לִ
H0

ְ לךֶ הַמֶּ
Wherefore the king

H4428

ועַּ׀ ּ מַד
H4069

ָ יך ֶ פּנָ
unto me Why is thy countenance

H6440

ים רעִָ
sad
H7451

ואְַתּהָ
H859

ָ ינךְ אֵֽ
H369

ה חוֹלֶ
seeing thou art not sick

H2470

ין אֵ
H369

ה ֶ ז
H2088

כיִּ
H3588

ם אִ
H518

עַֽ רֹ
this is nothing else but sorrow

H7455

ב לֵ
of heart

H3820

א ואִָֽירָ
afraid
H3372

ה ֵּ הַרבְ
sore
H7235

מְאֹֽד׃
Then I was very

H3966
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3 And said unto the king, Let the king live for ever: why should not my countenance

be sad, when the city, the place of my fathers' sepulchres, lieth waste, and the gates

thereof are consumed with fire?

ר ואָֹֽמַ
And said

H559

ְ לךֶ הַמֶּ
Let the king

H4428

ְ לךֶ הַמֶּ
Let the king

H4428

ם לעְוֹלָ
for ever

H5769

ה ֶ יִֽחְי
live
H2421

ועַּ ּ מַד
H4069

לֹֽא
H3808

ּ ו ירֵעְ
H7489

י ַ פנָ
why should not my countenance

H6440

ר אֲשֶׁ
H834

יר הָעִ
when the city

H5892

ביֵּת
the place

H1004

וֹת קִברְ
sepulchres

H6913

אֲבֹתיַ
of my fathers

H1

ה חֲרבֵָ
lieth waste

H2720

יהָ ושְּׁעָרֶ
and the gates

H8179

ּ ו אֻכלְּ
thereof are consumed

H398

באֵָֽשׁ׃
with fire

H784

4 Then the king said unto me, For what dost thou make request? So I prayed to the

God of heaven.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ליִ
H0

ְ לךֶ הַמֶּ
Then the king

H4428

עַל
H5921

מַה
H4100

ה ֶּ ז
H2088

ה אַתָּ
H859

שׁ מְבקֵַּ
unto me For what dost thou make request

H1245

ל ֵּ ואֶָֽתפְּלַ
So I prayed

H6419

אֶל
H413

י אֱלֹהֵ
to the God

H430

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
of heaven

H8064

5 And I said unto the king, If it please the king, and if thy servant have found favour in

thy sight, that thou wouldest send me unto Judah, unto the city of my fathers'

sepulchres, that I may build it.

ר ואָֹֽמַ
And I said

H559

ְ לךֶ הַמֶּ
the king

H4428

אִם
H518

עַל
H5921

ְ לךֶ הַמֶּ
the king

H4428

וֹב ט
If it please

H2895

ואְִם
H518

ב יִיטַ
have found favour

H3190

ָ ך ְּ עַבדְ
and if thy servant

H5650

ָ יך ֶ לפְנָ
in thy sight

H6440

ר אֲשֶׁ
H834

ניִ תּשְִׁלחֵָ
that thou wouldest send

H7971

אֶל
H413

ה יהְודָּ
me unto Judah

H3063

אֶל
H413

יר עִ
unto the city

H5892

וֹת קִברְ
sepulchres

H6913

י אֲבֹתַ
of my fathers

H1

ואְֶבנְנֶֽהָּ׃
that I may build

H1129
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6 And the king said unto me, (the queen also sitting by him,) For how long shall thy

journey be? and when wilt thou return? So it pleased the king to send me; and I set him

a time.

ֹּאמֶר ויַ
said
H559

י לִ
H0

ְ לךֶ הַמֶּ
And the king

H4428

ל׀ והְַשֵּׁגַ
unto me (the queen

H7694

בתֶ יוֹשֶׁ
also sitting

H3427

וֹ אֶצלְ
by him

H681

עַד
H5704

י מָתַ
H4970

ה ֶ יִֽהְי
H1961

ָ הֲלכָךֲ מַֽ
For how long shall thy journey

H4109

י ומָּתַ
H4970

ובּ תּשָׁ
be and when wilt thou return

H7725

ב ּיִטַ ויַ
So it pleased

H3190

לפִנְיֵֽ
H6440

ְ לךֶ הַמֶּ
And the king

H4428

ניִ ויַשְִּׁלחֵָ
to send

H7971

ה ָ ואֶָֽתּנְ
me and I set

H5414

וֹ ל
H0

ן׃ זמְָֽ
him a time

H2165

7 Moreover I said unto the king, If it please the king, let letters be given me to the

governors beyond the river, that they may convey me over till I come into Judah;

ואָֽוֹמַר
Moreover I said

H559

ְ לךֶ הַמֶּ
the king

H4428

אִם
H518

עַל
H5921

ְ לךֶ הַמֶּ
the king

H4428

וֹב ט
If it please

H2895

אִגרְּוֹת
let letters

H107

ּ יִתּנְו
be given

H5414

י לִ
H0

עַֽל
H5921

וֹת פּחֲַו
me to the governors

H6346

ברֶ עֵ
beyond
H5676

ר הַנהָָּ
the river

H5104

אֲשֶׁר
H834

ונּיִ יעֲַֽביִר
that they may convey me over

H5674

ד עַ
H5704

אֲשֶׁר
H834

וֹא אָב
till I come

H935

אֶל
H413

יהְודָּֽה׃
into Judah

H3063
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8 And a letter unto Asaph the keeper of the king's forest, that he may give me timber

to make beams for the gates of the palace which appertained to the house, and for the

wall of the city, and for the house that I shall enter into. And the king granted me,

according to the good hand of my God upon me.

רתֶ ֶּ ואְִג
And a letter

H107

אֶל
H413

אָסָף
unto Asaph

H623

ר שֹׁמֵ
the keeper

H8104

ס ֵּ הַפּרַדְ
forest
H6508

ר אֲשֶׁ
H834

ְ לךֶ הַמֶּ
And the king

H4428

ר אֲשֶׁ
H834

ויַתִּּןֶ
granted

H5414

י לִ
H0

ים עֵצִ
me timber

H6086

קָרוֹת לְ
to make beams

H7136

אֶת
H853

י שַֽׁעֲרֵ
for the gates

H8179

ה הַביִּרָ
of the palace

H1002

אֲשֶׁר
H834

יִת ַּ ולְבַ
and for the house

H1004

ת ולּחְוֹמַ
and for the wall

H2346

יר הָעִ
of the city

H5892

יִת ַּ ולְבַ
and for the house

H1004

אֲשֶׁר
H834

וֹא אָב
that I shall enter into

H935

יו אֵלָ
H413

ויַתִּּןֶ
granted

H5414

י לִ
H0

ְ לךֶ הַמֶּ
And the king

H4428

כיְּדַ
hand
H3027

י אֱלֹהַ
of my God

H430

ה הַטּוֹבָ
me according to the good

H2896

עָליָֽ׃
H5921

9 Then I came to the governors beyond the river, and gave them the king's letters.

Now the king had sent captains of the army and horsemen with me.

וֹא ואָָֽב
Then I came

H935

אֶֽל
H413

פּחֲַֽווֹת
to the governors

H6346

ברֶ עֵ
beyond
H5676

ר הַנהָָּ
the river

H5104

ה ָ ואֶָֽתּנְ
and gave

H5414

ם להֶָ
H0

ת אֵ
H853

וֹת אִגרְּ
letters

H107

ְ לךֶ הַמֶּ
Now the king

H4428

ח ויַשְִּׁלַ
had sent

H7971

י עִמִּ
H5973

ְ לךֶ הַמֶּ
Now the king

H4428

ריֵ שָׂ
captains

H8269

יִל חַ
of the army

H2428

ופּרָֽשִָֽׁים׃
and horsemen

H6571
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10 When Sanballat the Horonite, and Tobiah the servant, the Ammonite, heard of it, it

grieved them exceedingly that there was come a man to seek the welfare of the

children of Israel.

ע ויַשְִּׁמַ
heard
H8085

ט ַּ סַנבְלַ
When Sanballat

H5571

י ִ הַחֹֽרֹנ
the Horonite

H2772

וטְֽוֹביִהָּ
and Tobiah

H2900

בדֶ הָעֶ
the servant

H5650

י ִ הָֽעַמֹּנ
the Ammonite

H5984

רעַ ֵּ ויַ
H7489

ם להֶָ
H1992

ה רעָָ
them exceedingly

H7451

ה גדְֹלָ
H1419

אֲשֶׁר
H834

א בָּ
that there was come

H935

ם אָדָ
a man
H120

שׁ לבְקֵַּ
to seek
H1245

ה טוֹבָ
the welfare

H2896

י ֵ לבִנְ
of the children

H1121

יִשְׂראֵָֽל׃
of Israel

H3478

11 So I came to Jerusalem, and was there three days.

וֹא ואָָֽב
So I came

H935

אֶל
H413

ם ירְוֽשָּׁלִָ
to Jerusalem

H3389

ואֱָֽהִי
H1961

ם שָׁ
H8033

ים ימִָ
days
H3117

שְׁלֹשָֽׁה׃
and was there three

H7969

12 And I arose in the night, I and some few men with me; neither told I any man what

my God had put in my heart to do at Jerusalem: neither was there any beast with me,

save the beast that I rode upon.

וםּ׀ ואָָֽק
And I arose

H6965

ילְהָ לַ
in the night

H3915

אֲניִ
H589

ים׀ ואֲַֽנשִָׁ
H376

מְעַט
I and some

H4592

י עִמִּ
H5973

ולְֹֽא
H3808

דְתּיִ ַּ הִג
with me neither told

H5046

ם לאְָדָ
I any man

H120

ה מָ
H4100

אֱלֹהַי
what my God

H430

ן נֹתֵ
had put

H5414

אֶל
H413

י ִּ לבִ
in my heart

H3820

וֹת לעֲַֽשׂ
to do
H6213

ם ליִרוֽשָּׁלִָ
at Jerusalem

H3389

ה הַבהְֵּמָ
neither was there any beast

H929

ין אֵ
H369

י עִמִּ
H5973

י ִּ כ
H3588

אִם
H518

ה הַבהְֵּמָ
neither was there any beast

H929

ר אֲשֶׁ
H834

י ִ אֲנ
H589

ב רֹכֵ
that I rode upon

H7392

בהָּּֽ׃
H0
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13 And I went out by night by the gate of the valley, even before the dragon well, and

to the dung port, and viewed the walls of Jerusalem, which were broken down, and the

gates thereof were consumed with fire.

ה ואֵָֽצאְָ
And I went out

H3318

יהָ ושְּׁעָרֶ
and the gates

H8179

יא ַּ הַג
of the valley

H1516

ילְהָ לַ
by night

H3915

ואְֶל
H413

פּנְיֵ
even before

H6440

ין עֵ
well
H5869

ין ִּ הַתּנַ
the dragon

H8577

ואְֶל
H413

יהָ ושְּׁעָרֶ
and the gates

H8179

ת הָֽאַשְׁפֹּ
and to the dung

H830

י ואֱָֽהִ
H1961

ר שֹׂבֵ
and viewed

H7663

ת בחְּוֹמֹ
the walls

H2346

ם ירְוֽשָּׁלִַ
of Jerusalem

H3389

אֲשֶׁר
H834

מ׀ הֵ
H0

ים פּרְוצִּ
which were broken down

H6555

יהָ ושְּׁעָרֶ
and the gates

H8179

ּ ו אֻכלְּ
thereof were consumed

H398

באֵָֽשׁ׃
with fire

H784

14 Then I went on to the gate of the fountain, and to the king's pool: but there was no

place for the beast that was under me to pass.

ר לעֲַֽבֹ
Then I went on

H5674

אֶל
H413

עַר שַׁ
to the gate

H8179

יִן הָעַ
of the fountain

H5869

ואְֶל
H413

ת ברְּכֵַ
pool
H1295

ְ לךֶ הַמֶּ
and to the king's

H4428

ואְֵין
H369

וֹם מָק
but there was no place

H4725

ה לבַהְֵּמָ
for the beast

H929

ר לעֲַֽבֹ
Then I went on

H5674

תּחְַתּיָֽ׃
H8478

15 Then went I up in the night by the brook, and viewed the wall, and turned back,

and entered by the gate of the valley, and so returned.

י ואֱָֽהִ
H1961

ה עֹלֶ
Then went I up

H5927

חַל ַּ בנַ
by the brook

H5158

ילְהָ לַ
in the night

H3915

י ואֱָֽהִ
H1961

ר שֹׂבֵ
and viewed

H7663

ה בחַּֽוֹמָ
the wall

H2346

ואָָֽשֽׁובּ׃
and so returned

H7725

וֹא ואָָֽב
and entered

H935

עַר בשְַּׁ
by the gate

H8179

יאְ ַּ הַג
of the valley

H1516

ואָָֽשֽׁובּ׃
and so returned

H7725
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16 And the rulers knew not whither I went, or what I did; neither had I as yet told it

to the Jews, nor to the priests, nor to the nobles, nor to the rulers, nor to the rest that

did the work.

ים ִ גנָ ולְסְַּ
And the rulers

H5461

א לֹ
H3808

ּ ידְָֽעו
knew
H3045

נהָ אָ
H575

כתְּיִ הָלַ
not whither I went

H1980

ה ומָּ
H4100

י ִ אֲנ
H589

ה עֹשֵׂ
or what I did

H6213

ים ולְיַהְּודִּ
it to the Jews

H3064

ים ִ ֹּֽהֲנ ולְכַ
nor to the priests

H3548

ים ולְחַֹֽרִ
nor to the nobles

H2715

ים ִ גנָ ולְסְַּ
And the rulers

H5461

תרֶ ֶ ולּיְ
nor to the rest

H3499

ה עֹשֵׂ
or what I did

H6213

ה הַמְּלאָכָ
the work

H4399

עַד
H5704

ן ֵּ כ
neither had I as yet

H3651

א לֹ
H3808

הִגדְַּֽתּיִ׃
told
H5046

17 Then said I unto them, Ye see the distress that we are in, how Jerusalem lieth

waste, and the gates thereof are burned with fire: come, and let us build up the wall of

Jerusalem, that we be no more a reproach.

ר ואָֽוֹמַ
Then said

H559

ם אֲלהֵֶ
H413

ם אַתֶּ
H859

רֹאִים
I unto them Ye see

H7200

הָֽרעָָה
the distress

H7451

ר אֲשֶׁ
H834

ּ חְנו ַ אֲנ
H587

הּ בָ
H0

ר אֲשֶׁ
H834

ם ירְוֽשָּׁלִַ
of Jerusalem

H3389

ה חֲרבֵָ
lieth waste

H2720

יהָ ושְּׁעָרֶ
and the gates

H8179

ּ ו נצִתְּ
thereof are burned

H3341

שׁ באֵָ
with fire

H784

ּ ו לכְ
H1980

ונְבִנְהֶ
and let us build up

H1129

אֶת
H853

ת חוֹמַ
the wall

H2346

ם ירְוֽשָּׁלִַ
of Jerusalem

H3389

ולְֹֽא
H3808

ה ֶ נהְִי
H1961

וֹד ע
H5750

חֶרפְּהָֽ׃
that we be no more a reproach

H2781
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18 Then I told them of the hand of my God which was good upon me; as also the

king's words that he had spoken unto me. And they said, Let us rise up and build. So

they strengthened their hands for this good work.

יד ִּ ואַָֽג
Then I told

H5046

ם להֶָ
H0

אֶת
H853

ם ידְֵיהֶ
their hands

H3027

י אֱלֹהַ
of my God

H430

אֲשֶׁר
H834

הִיא
H1931

לטַּוֹבהָֽ׃
for this good

H2896

י עָלַ
H5921

ואְַף
H637

י ֵ ִּברְ ד
words
H1697

ְ לךֶ הַמֶּ
upon me as also the king's

H4428

ר אֲשֶׁ
H834

ּ ֹּֽאמְרו ויַ
that he had spoken

H559

י לִ
H0

ּ ֹּֽאמְרו ויַ
that he had spoken

H559

וםּ נקָ
Let us rise up

H6965

ּ ינו ִ ובּנָ
and build

H1129

ּ ו ויַחְַזקְּ
So they strengthened

H2388

ם ידְֵיהֶ
their hands

H3027

לטַּוֹבהָֽ׃
for this good

H2896

19 But when Sanballat the Horonite, and Tobiah the servant, the Ammonite, and

Geshem the Arabian, heard it, they laughed us to scorn, and despised us, and said,

What is this thing that ye do? will ye rebel against the king?

ויַשְִּׁמַע
heard
H8085

ט ַּ סַנבְלַ
But when Sanballat

H5571

י ִ הַחֹֽרֹנ
the Horonite

H2772

ה׀ ָּ וטְֹֽביִ
and Tobiah

H2900

בדֶ הָעֶ
the servant

H5650

י ִ הָֽעַמּוֹנ
the Ammonite

H5984

שֶׁם ֶ וגְ
and Geshem

H1654

י הָֽעַרבְִ
the Arabian

H6163

ּ גו ויַלַּעְִ
it they laughed us to scorn

H3932

ּ נו לָ
H0

ּ ו ויַבִּזְ
and despised

H959

ּ ינו עָלֵ
H5921

ּ ו ֹּֽאמְר ויַ
us and said

H559

מָֽה
H4100

ר ָּבָ הַד
What is this thing

H1697

הַזהֶּ
H2088

ר אֲשֶׁ
H834

ם אַתֶּ
H859

ים עֹשִׂ
that ye do

H6213

ל הַעַ
H5921

ְ לךֶ הַמֶּ
against the king

H4428

ם אַתֶּ
H859

מֹֽרדְִֽים׃
will ye rebel

H4775
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20 Then answered I them, and said unto them, The God of heaven, he will prosper us;

therefore we his servants will arise and build: but ye have no portion, nor right, nor

memorial, in Jerusalem.

יב ואָָֽשִׁ
Then answered

H7725

ם אוֹתָ
H853

ר ָּבָ ד
H1697

ר ואָֽוֹמַ
I them and said

H559

להֶָם
H0

י אֱלֹהֵ
unto them The God

H430

יִם הַשָּׁמַ
of heaven

H8064

ואּ ה
H1931

יחַֽ ִ יצַלְ
he will prosper

H6743

ּ נו לָ
H0

ּ חְנו ַ ואֲַֽנ
H587

יו עֲבדָָ
us therefore we his servants

H5650

וםּ נקָ
will arise

H6965

ּ ינו ִ ובּנָ
and build

H1129

ם ולְכֶָ
H0

ין אֵֽ
H369

לקֶ חֵ
but ye have no portion

H2506

ה וצּדְָקָ
nor right

H6666

וֹן וזְכִרָּ
nor memorial

H2146

ביִּרוֽשָּׁלםִָֽ׃
in Jerusalem

H3389
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